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KbIprsi3 xkaHa TYpK THIMHAETH KaK MAAaHMCHHUH () yHIIMOHAJ AbIK-
CeMAHTHKAJIBIK AJIKArbI

Huccepranusuibik uire  (Gopmara 6achkIM KacaliraH CalTTyy TPaMMaTHKAIIBIK
W3UIIIOONIOPIe KaK KATETOPHSCHI ‘musiee wlpaammyy, MAAHULYY MYHO3 Oepyydy
SPAMMAMUKATLIK — Kapaxcammapovly oupu” Katapbl chimaTtanar. OyHIHOHAIIBIK
rpaMmatukaga 0o0Jico, TWIIMH ap TYPAYY HACHIIIIACPUHIC KOMIUIEKCTYY TYpPIe
AHAIM3JICHHT, OUp CHCTeMa MYMHC U3NJICHTEHUH 0aliKooro 0OJIOT.

Byn omrekre KeIprbl3 KaHa TYPK THJWHJIETH JKaK KaTETOPHUSACHIHBIH
(GYHKIMOHANBIK TPaMMaTH Ka TEOPUSACHIHBIH AJIKarbIHA CHIMMATTOOHY MaKCcaT KbUIBIII,
IpaMMAaTHKAIBIK MaaHHUTe OAChIM JKacallblll, KCHUPHU M3UJIJI06 KaHa aHAIN3/1600 HETH3TH
niaHra aiablHabl. JKaKk MaaHMCHHUH JKQJITHI3 TaHA MYYOIOpPIAYH >KapAaMbl apKbUIYy
OCpUIIOECTUTHH, JKAaK MAaHUCHHUH MOP(OJOTHSIBIK, CHHTAKCUCTHK JICHII3JI MEHEH
Oupre CTHJIMCTHKAIBIK aHa MPOHOMHHAI 3aT aTOOYTOpP apKbUIYy Ja TYIOHAYpYia
TYPTaHBITBIH U3HJIIO0TO allJIbIK.

KpIprei3 sxkaHa TYpK THIWHIETH >KaK MAaHWCUH TYIOHIYPYY4dYy BepOaJIIBIK
KapaxaTTapAbl YOTYJITYYy MEHEH jKaK MAaaHUCHHUH WYKH TaOWSITHIH adblll Oepyy UM

KapaJiabl.

Byn nnumMuii nm kupunlyy, yd 0esiyM jkaHa KOpYTyHAydaH TypaT. “MaaHujex
dopmara” OareITTaITaH WJIMKTO® METONY MEHEH  (DyHKIIMOHAJABIK TpaMMaTHKa
KIIaCCHKAJIBIK TPaMMaTHKaHbIH HETM3MHJIE Kapajblll, MbIHJIAH Ja KeHUPHU >KaHa OupH-
OMpHHE Kaplibl KeJIOeTeH >KbIMBIHTBIKTApAbl allyyra MYMKYH O00JO TypraHjabITbl
XKOHYHJ® alTbulaT. JluccepTanusuiblK HINTE JKaK KAaTErOpUsACHIHBIH aHBbIKTaMallaphbl
’KaHa KaK KaTeropuschblHA Kapara >Kajlbl TUJI WJIMMHUHJIETH OylnaKTapiaH ThIIIKAphI
COBETTHK ME3THJIJIETH U3UJI106J16p1e, KbIPIbl3 j)KaHa TYPK TUIMHIECTH I'PAMMAaTH KaJIbIK
Oynmakrap/a OepuiireH aHbIKTaMasap MEHEH MHUcaJaap OpYH anar.



Kupuuryy OenymMyHI® HIITHH aKTyaIAyyayry, KaH bIYbUIIBITHI, WIMMHA
M3WII06e WIIMHUH MakcaTbl, MUJAECTH aHa  KOJJOHYITaH METOJI0p TYyypalnyy
MaajbIMarTap Oepuier.

Nurrun OMpuHYM GOJYMYHA® YbIHIBIKTArbl TYUIYHYK KaT€TOPUSICHI KOHYHIO
MaanmpiMaT Oepwier. Tuiie TYMYHYK KaTeTOPUSCBIHBIH MYHO3IONYIy >kKaHa Oy
KaTeTOPUSHBIH YCTOHJ® HIITETeH WJIMMIIO30p >KaHa YIIyl — airady ‘“‘MaaHujeH
dopmara” nmereH NPUHIUIIKE OachiM >KacairaH (QyHKIIMOHAIABIK TPaMMaTUKAHBIH
TEOPHSUIBIK allKarbl TYWYHAYpYJeT. Tun wnumuHae (QyHKIMOHAIIBIK TpaMMaTHKa
0OIOHYA a3bplIraH SMIEKTEp >KOHYHJe MaajlbIMaTrrap Oepuiur, Oyl 3MTIeKTepAerd
TEOPHUSUIBIK MPUHIUITED WIMMUNA HUIITUH TEOPUSUIBIK OHYTY MEHEH OallJlaHBIIITYy
kapanar. KeIprel3 xkaHa TYpK THUIMHJIETM XaK MaaHU TYHIYHYTY (DyHKIMOHAIIBIK
rpaMMaTHKaHbIH aJKarblHJa Kapairanjaa «(QyHKIHOHAIIbIK-CEMAaHTUKAIBIK alKak»
METOJly, CEMAaHTUKAJBbIK KIacCH PUKALUMIO0 METOHJI0pY, MPUHIIUITEPH JKaHa
KpUTEpUiiJiepy Hern3 ainbHaT. byn 0enmymMae CeMaHTHMKAIBIK KIAcCH (U Kausuioo
MOJIETM KaTaphl dcenTeireH (yHKIMOHANIBIK-CEMAHTHKABIK allKaK TYIIYHYTY
AQHBIKTAJIBIN, KE3eTH MEHEH «O30K», <OKaH», (CKAKbIHKBI», «aIBICKbI» JKaHa «IETKU»
aJIKaKTap KaTapbl MEHEH OepuIeT.

IKMHYHM 06JIYMA® KBIPTHI3 )KaHa TYPK TUIIMHACTH ’KaK MAaaHWMHU YarblIIbIpraH
TUJIIMK OUpAMKTEpIH MOP(O-CHHTAKCU3IUK JKaHA CEMaHTHKAJIBIK JKAaKTaH W3UJII06re
apakeT  KbUIBIHTAHJBIKTaH, aTallTaH Oeymne  MoOpQO-CHHTAKCHUCTHK  JKaHa
CEeMaHTHKAJIBIK JEHIPAJIUH aHbIKTaMachl >KaHa  KaK MaaHUHUH  TYIOHAYPYITYII
YKOJIIOPY KOHYHIO €03 O0JIOT..

byn OemymayH wakcaTel (YHKIMOHANABIK TIpaMMaTHKara OaillaHblTyy
WITUMUN U3UIII06JIepIYH HETH3UH]IE KhIPTbI3 KaHa TYPK THUJIMHJETU >KaK MaaHUCUHUH
(yH KIM OHAJIIBIK- CEMaH TUKAJIBIK JIKATBIH OEJriiiee OOyN caHaiar.

YuyHuy 06JYMAe KbIMBIHTBHIK KaTapbl (YyHKIHOHAIIBIK-CEMaHTHUKAJIBIK aJKakK
metoy apkeunyy I, Il sxana I1I »kakThIH ceMaHTHUKAIBIK MAaHVCHH YbITapaObI3.

Bapapik  Tunmepme  Ke3NENIKEH — JKaK  KaTeropusichl  (YHKIIMOHAJJIBIK
rpaMMaTHKAaHBIH alKarblHAa jKaHa (yHKIMOHAJIBIK-CEMAHTUKAIBIK aJKaK BIKMACHI
MEHEH M3WJIICHHUII, aHAM3re AaJbIHBIIILIHBIH HATHIHKACBIH/IA KAK MaaHU Tyypanyy
KeHUPHU, TYPYKTYY )KaHa KOHKPETTYY KBIHBIHTBHIKTAp OCpUIN JeTeH 0i100Yy3.

Kopyrynay OesniyMyHI® WIMMHMI H3MIA66 WIMHUH JKAIIbl KbIABIHTHITHI

YbITapbIIaT.
Aukviu  ce3z0ep: HCaK — Kame2opuscvl, DYHKYUOHANIObIK — 2PAMMAMUKA,
@DYHKYUOHATObIK-CEMAHMUKATBIK anKax, Mopgho -cunmaxkcuc, CMUTUCTUKA.
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Kirgiz ve Tiirk Dilindeki Sahis Anlamimn Islevsel-Anlamsal Alam

Doktora tezinde sekle dnem verilen geleneksel dilbilgisi arastirmalarda sahis
kategorisi ‘dile diizen, anlam verecek dil unsurlarinm biri olarak tanmmlanr. Islevsel
dilbilgisinde, dili farkli seviyelerde inceleyerek bir sistem i¢inde arastirildigini
gorebiliriz.

Bu c¢aligmada Kirgiz ve Tirk dili sahis kategorisi islevsel dilbilgisi teorisi
alaninda arastirmay1 amag¢ edip, dilbilgisel anlama 6nem vererek genis bir alanda
incelemek On plana ¢ikti. Sahismn anlami sadece eklerin yardimiyla degil, sahis
anlaminin morfolojik, sentaks agisindan ve {isliip bilimi veya pronominal isimlerle
belirtildigini de ele aldik.

Kirgiz ve Tiirk dilindeki sahis anlamin kapsayacak dil unsurlar1 toplayarak sahis
anlaminin i¢ 6zelligini ortaya ¢ikardik.

Bu doktora tezi giris, li¢ bolim ve sonuctan ibarettir. ‘Anlamdan sekle’
yonlendiren arastirma yontemiyle islevsel dilbilgisi klasik dilbilgisinin temelinde
arastirarak daha da genis ve birbirine karsi olmayan sonuglar1 elde etmek miimkiin
oldugundan bahsediliyor. Bu c¢alismada sahis kategorisinin tanimlari ve sahis
kategorisiyle ilgili genel dil bilimindeki kaynaklardan baska sovyet donemindeki
arastirmalarda, Kirgiz ve Tiirk dilindeki dilbilgisel kaynaklarda gosterilen tanimlar ve
ornekler yer almaktadir.

Giris boliimiinde 6nemi, beklenen yararlar, kapsam ve smirliliklar, amaci,

hipotezler, varsayimlar ve yontemler hakkmnda bilgi verildi



Birinci boliimde semantik kavram kategorisi hakkinda bilgi verilir. Dilde
kavram boliimiiniin tanim1 ve bu konu iizerinde calisan arastirmacilar ve ‘anlamdan
sekle’anlayigmi benimseyen islevsel dilbilgisinin teori alanin anlatiliyor. Dilbiliminde
islevsel dilbilgisi lizerine yazilan ¢aligmalar hakkinda bilgi verilir ve bu ¢alismalardaki
teori prensipleri, bilimsel igin teorik icerigiyne bagh gosterilmektedir. Kiwrgiz ve Tirk
dilindeki sahis anlamu islevsel dilbilgisinin i¢inde incelendiginde ‘islevsel-anlamsal
alan’ yontemi, anlamsal smiflandirmak yOntemleri, prensipleri ve kriterleri gegerli
olacaktrr. Bu bolimde anlamsal smniflandirma modeli olarak islevsel-anlamsal alan
kavrami belirlendi ve smrasiyla ‘merkez’, ‘yan’, ‘yakin’, ‘uzak’ ve ‘en uzak’ alanlar
belirlendi.

Ikinci boliimde Kirgiz ve Tiirk dilindeki sahis anlamim1 yansitan dilsel birimleri
morfo-sentaks ve anlam tarafindan arastirmak amag¢ oldugu i¢in bu bolimde morfo-
sentaks ve anlamsal seviye tanimlamasi ve sahis anlaminin kullanim yollar1 hakkinda
s0z edilmektedir.

Bubdliimiin amaci islevsel dilbilgisiyle alakali bilimsel aragtrmalarda Kirgiz ve
Tirk dillerindeki sahis anlaminin islevsel-anlamsal alanin belirlemektir.

Ucgiincii boliimde sonug olarak islevsel-anlamsal alan yontemiyle I, 11 ve Il
sahism semantik anlamini gosterecegiz.

Tim dillerde karsilastigimiz sahis kategorisi islevsel dilbilgisinin alaninda ve
islevsel-anlamsal alan yontemiyle arastirilip, incelendiginin sonucunda sahisin anlami
hakkinda genis, net ve somut sonuglar elde ettik diyebiliriz.

Sonug bdliimiinde bilimsel ¢alismamizin genel sonucu anlatildi

Anahtar kelimeler: sahis kategorisi, islevsel dilbilgisi, iglevsel-anlamsal alan,

morfo-sentaks, tisliip bilimi.
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q)yHKHHOHaJILHO-CeMaHTI/I‘leCKOC MoJI€ TUIHOI'0 3HAYCHHUA B KBIPIrbI3CKOM H
TYPEUKOM SI3bIKaAX

B nuccepraunoHHON paboTe TPAAMIIMOHHO TPaMMaTHUYECKOE HCCIICOBaHUE
JenaeT ynapeHue Ha (GopMy M JMYHOE KAaTeTOpHUsl CUMTaeTcs OJHUM U3
rpaMMaTHYECKOM OCHOBOM KOTOpOW OJM3KO K S3bIKY M JAIOIMH BaKHBIA Xapakrep. B
(GyHKIMOHAIBHOW IPaMMAaTHKE OHO aHAJIU3UPYETCsl KOMIJIEKCHO B PAa3HBIX CTEIEHSX
SI3bIKA U MOXKHO 3aMETHUTh €€ UCCIIEIOBAHUE B OJTHON CUCTEME.

B BBogHO#: Llenbio 3TOM pabOTHI SBISETCS OMUCAHWE JIMYHON KATETOPUH B
(yHKIIMOHAIBHO TPaMMaTHYECKOM TEOPETHYECKOH I0JI€ B KBIPTBI3CKOM M TYPEIIKOM
S3pIKaX M yJAPEHHUE CTAaBUTCS Ha IPAMMATUUYECKOE 3HAYEHUE, OCHOBHBIM IIJIAHOM
SIBJISICTCSI MCCTIEOBAaTh, aHAJIM3UPOBATh OOMMpPHO. JIMUHOE 3HAYeHHE TepeaacTcs He
TOJIBKO C IMIOMOIIBIO YWICHOB, TAKKE MBI HAYAIH HMCCIIEIOBATH YTO MOP QOIOTUUECKHI U
CUHTAKCHUYECKUW YPOBEHBb JMYHOTO 3HAYCHHS MOXET (OPMHPOBATBCS BMECTE C
CTHJINCTUYECKUMU U TPOHOMHUHAIBHBIMU CYILIECTBUTEIBHBIMH.

IlepBoil rmaBe: ocMoTpeHa paboTa KOTOpas IOKa3ala BHYTPEHHIOI YacTh
JMYHOIO 3HAYEHUS C MOMOLIBI0 BEepOATIbHBIX CIOB B KbIPTBI3CKOM M TYPEI[KOM SI3bIKaX.
DTO Hay4yHOE JEJI0 COCTOUT M3 3 yacTel U 3aKiounTenbHON yacted. Hanpasienue “ot
3Ha4eHUsI K GopMy” MO METONY HUCCIEeJ0BAaHUE paccMaTpuBaeT Ha (DYHKIIMOHAJIBHO
rpaMMaTHyYecKOll OCHOBE. 3J€Ch DPEIMTCS YTO BO3MOXKHO MOJIYYUTh OOIMPHBIE U
B3aMMHBIE pe3ynbTaThl. B muccepraninoHHON paboTe KpoMe OO0IIes3bl KOBBIX HayUYHBIX
MCTOYHWUKOB JINIHOH KaTCropuu TakKeE 3aHUMArOT MECTO MPUMEPHLI U MTPAaBUJIbBI KOTOPBIC
yKa3aHbl B TPAMMAaTUYECKA X HICTOYHUKAX B KbIPIBI3CKOM U TYPELIKOM SI3bIKaX BO BpeMs
COBETCKOM HMCCICIOBAHNH.

Bo Bropoii rnaBe: B 3amiaBuu jJaeTca HMHGOpMaLUs OT HCIOJIB30BAHHBIX
METOJaX, O L[eJIM Hay4YHO HCCIIe0BaTeNIbckoi padoThl. B nmepBoii yactu paboThl paeTcs



uHdopmanusgs o Kareropuu MOHATHSA. OnucaHWe KAaTeropuu  TOHSTHSL.
OOmsicHsIeTCS HA SI3BIKE , TAKKE TEOPETHUYECKOE Moje (PyHKIMOHAIBHON rpaMMaTUKH U
y4eHbIe KOTOpble pabOTaau HajJ 3TOH KaTeropueil KOTopoe O3Ha4daeT “oT 3HA4YeHUS K
dopmy”. B s3bikoBOW Hayke naHa wuHpopMaius o paboTe Mo (QYHKIMOHATBHOM
rpaMMaTHKe W TEOPETHYECKHE TMPUHIOHIBL. B 93Toif pabore paccmarpuBaercs
TeopeTHyeckass yacte padoTel. Ecnmm paccMOTpeTh MNOHSTHE JHWYHOE 3HAYEHHE B
KBIPTBI3CKOM M TYPEIKOM SI3bIKAX Ha (PYHKIIHOHAJIBHO CEMAaHTHYECKOE MOJIE U METOJIBI
KJ1acCH (pUKALUU, TPUHLUIIBI U KPUTEPHUH SBJISIFOTCS OCHOBHBIMH .

B tpetneii yacTu: B 3TOM YacTu MoHATHE (DYHKIIMOHATBHO CEMaHTUUECKOE TOJIe
ompenessieTcsl Kak METOJI CEMaHTUYECKOM KIacCu (UKAITUU U MOCTETIEHHO O3HAYaeT Kak
“kopeHb”, ‘MMuO”, “manexkui”’ U “kpallHU’. bbUla MOMBITKA MCCIEIOBATH S3BIKOBBIX
€MHUII, KOTOPhIE N300paXKal0T JTMYHBIC 3HAUYCHUS B KbIPTHI3CCKOM M TYPEIIKOM SI3bIKax
CO CTOPOHBI CEMAaHTHKH WU MOP(O-CHHTAKCHCTHKH, OMPENEICHHE CEMaHTUYECKOTO
YPOBHS M CO3JaHUE OTHOIIICHUSI M UX CBSI3b OMHUCHIBACTCS BO BTOpOM uactu. llenwio
3TOW 4YacTu sBiseTcs (PyHKIMOHATbHAS TpaMMaTHKa U OTMETHTHh (YHKIMOHAIbHHO
CEMaHTHUYECKOE ITOJIC JTMYHOTO 3HAYCHUS B KbIPTHI3CKOM U TYPEIIKOM SI3bIKaX.

B 3axmouenun: B Tpetreil rmaBe nybnukyem cemantuueckoe 3Hadenue I, Il u
1l muua mo meroxy (QyHKIMOHATBHO CEMAaHTHYECKOTO MOJISl KAaK UTOroBasi paboTta. Mel
JIyMaeM 4YTO KaTeropHus JIMLa, KOTOPOE BCTPEUYAETCsl BO BCEX SI3bIKAX M MCCIIEJOBAHO HA
OCHOBE (DyHKIMOHAIBHO CEMaHTUYECKOro Moyisd. B pesyabTare aHanmus3a Jana
OOIIMPHBIX, KOHKPETHBIX U CTOMKUX Pe3ylbTaToB . B 3axmodeHuM BHIBOAUTCS OOIMMA
pe3yabTaT HayuyHO UCCIIE0BATENBCKON PAOOTHI.

Knwouesvie cnosa: xamezopus auya, QYHKYUOHATLHASA ePAMMAMUKA, QYHKYUOHATLHO-
cemanmuyeckoe noie, MOpQHOCUHMAKCUC U CIMUTUCTUKA.
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Functional-Semantik Field of the Personel Meaning in Kyrgyzand Turkish
Languages
In the traditionally grammar studies emphasize the form and personal category
and it is considered one of the grammatical bases of which is close to the language and

gives an important character.

The Introductory: In functional grammar it is analyzed comprehensively in

different degrees of the language and one can notice its studies in one system.

The first chapter: In this work the goal is to describe a personal category in
functional grammatical theoretical field in Kyrgyz and Turkish languages, and emphasis
is on grammatical theoretical meanings. The basic plan is research and analyze
extensively personal meaning is transmitted not only with the help of members we also
began to explore that the morphological and syntactic level of personal meaning can be

formed together with stylistic nominal nouns.

In the second chapter: Having inspected the work that opened the inner part of
personal meaning through verbal words us Kyrgyz and Turkish languages. This
scientific work consists of 3 parts and the final part of the direction “From the meaning
to the form” according to the research methods and it is considered on a grammatical
functional basis. It is said that it is possible to get extensive and reciprocal results. In the
thesis in addition to general linguistic scientific sources of the personal category

examples and rules are given in grammatical sources in Kyrgyz and Turkish languages



during soviet studies. The title contains information about the methods used the purpose of the

research work the relevance of the new work.

In the third chapter: The first part of the work provides information about the category
concept, the language explains the description of the category concept as well as the theoretical
field of functional grammar and the scientists who worked on this category which means. From
meaning to form language science give information about the work on functional grammar and
theoretical principles in this work is closely examined from the theoretical part of this work. If
you consider the concept, personal values in Kyrgyz and Turkish languages on the functional
grammatical field, the method of functional semantic field and classification methods, principles
and criteria are basic. In this part the concept of a functional semantic classification and

gradually means as a “root”, “face” “distant” and “extreme”.

The final part: There was an attempt to explore linguistic writes that affect personal
meanings in Kyrgyz and Turkish languages from the semantics and morphosyntax determination
of the semantic level, the creation of a relationship and their relationship is described in the
second part. The goal of this part is to note based on the functional grammar, the functional

semantic field of personal meaning in Kyrgyz and Turkish languages.

The application contains: In the third chapter we publish the semantic meaning of 1, 2
and 3 persons according to the methods of a functionally semantic field as the final work. We
think the category of persons. Which is found in all languages investigated on the basis of
functionally semantic field as a result of the analysis, fielded extensive, concrete and persistent

results.
In conclusion: The total result of scientific research work is derived.

Key words: Person category, functional grammar, functional semantic field, morpho-
syntax,stylistics.



